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Chers lectrices et lecteurs,

L’amour est le moteur de notre 

travail missionnaire. Nous avons 

reçu tellement d’amour de la part 

de notre Père céleste ; alors nous 

sommes heureux de transmettre cet 

amour.

Plus de 100 collaborateurs et colla-

boratrices dans plus de 300 projets 

partagent l‘amour de Dieu en pa-

roles et en actes, par l‘évangélisa-

tion et l‘implantation d‘Églises, dans 

des projets sociaux, écologiques et 

éducatifs.

Pour que l‘amour règne dans tout 

engagement, entre nous dans 

les équipes, mais aussi envers les 

autres, nous avons besoin de vos 

prières. C‘est pour cela que ce livret 

existe.

Nous ne pouvons pas produire 

l‘amour par nous-mêmes, mais c‘est 

l‘Esprit de Dieu qui le fait grandir en 

nous.

Un grand merci à tous ceux qui 

nous soutiennent en pensant à nous 

dans la prière et en nous aidant 

financièrement. Ainsi, les personnes 

dans le besoin peuvent faire l‘expé-

rience de l‘amour de Dieu dans leur 

corps, leur âme et leur esprit. 

Votre pasteur Michael Kißkalt

Que l’amour inspire toutes vos actions
1 Corinthiens 16.14 

Chères/Chers partenaires de prières !

« Prier apporte le changement », c‘est pourquoi nous vous invitons en 2024, 

à prier pour les responsables et les acteurs de nos projets. Durant 31 jours, 

un fil conducteur vous guidera à travers les engagements diversifiés d‘EBM 

INTERNATIONAL partout dans le monde. Chaque jour, vous pouvez vous 

rendre dans un pays ou vous plonger dans une zone de projet et voir des 

visages et des noms de personnes, apprendre à connaître ceux qui ont 

besoin de votre prière. Vous trouverez également des demandes de prière 

que vous pourrez élargir à votre guise. Ce n‘est qu‘une sélection – la nôtre. 

Le travail dépend de bien plus de personnes et de projets que ce que nous 

pourrions décrire ici. Utilisez ce livret de prières et n‘hésitez pas à nous faire 

part de vos commentaires.

Merci pour vos prières !

PETITES INSTRUCTIONS D‘UTILISATION DE CE LIVRET ÉDITORIAL 



Merc i  de  pr ier  :
• pour les étudiants en Afrique, pour 

la direction et la sagesse.
• pour l‘action de Dieu dans les Églises 

nouvellement implantées.
• pour la bénédiction et la protection de Dieu 

pour les missionnaires et leurs familles.

01 02 54

Afr ique  |  Format ion  théolo g ique

La formation des pasteurs est l‘une des tâches essentielles d‘EBM INTER-

NATIONAL en Afrique. Dans les huit pays partenaires, nous soutenons des 

projets de formation théologique, de formation continue tout comme des 

offres de formation décentralisées. De plus, nous soutenons des personnes 

dans le domaine de l‘implantation d‘Églises.

En Sierra Leone, notre missionnaire Christina Döhring apporte sa contribu-

tion au Collège Évangélique de Théologie (TECT) à Jui. Au Malawi, notre 

missionnaire Micha Soppa travaille au séminaire théologique de Lilongwe et 

sa femme Margrit s‘occupe du travail médical.

Samuel Kortu Kamara
Travail pour la jeunesse à 
Freetown | Sierra Leone

Famille Döhring 
Formation théologique | 

Sierra Léone

Paul & Anna Msiza
Séminaire théologique 
Thusong | Afrique du 

Sud

Julius & Edna Damson
Implantation d‘Églises | 

Malawi

Hany & Molly Longwe
Implantation d‘Églises | 

Malawi

Edward & Loveness 
Sheko

Church planting | 
Malawi

Pierre & Adèle Nsecke
Séminaire théologique à 

Ndiki | Cameroun

Famille Soppa
 Séminaire théologique à 

Lilongwe | Malawi

Paul & Elube Namfuko
Implantation d‘Églises | 

Malawi

Allez dans le monde 
entier, proclamez 

l’Évangile à tous les 
hommes.
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Merc i  de  pr ier  : 
• pour une bonne ambiance dans 

les foyers pour enfants.
• une attention affectueuse de la part des 

éducateurs et des directeurs de foyers.
• des expériences salutaires pour les 

filles et les garçons traumatisés.

03 04
6 7

Inde  |  Foyer  pour  enfants

EBM INTERNATIONAL soutient 12 foyers pour enfants en Inde. Ceux-ci 

offrent un accueil fiable à des enfants issus de différents milieux à problè-

mes ainsi qu‘à des orphelins et semi-orphelins. En outre, ils reçoivent des 

repas réguliers, pratiquent des activités de loisirs et apprennent à connaître 

la foi chrétienne grâce au jumelage des foyers à une Église.

Les normes pour les foyers pour enfants de nos partenaires sont clairement 

définies : suffisamment d‘espace pour les enfants, un ratio de personnel 

adéquat pour l‘encadrement, une bonne alimentation, ainsi qu‘un engage-

ment de tous les collaborateurs à se porter garant contre toute forme d‘ab-

us envers les enfants, à lutter contre le travail des enfants et à s‘engager 

pour le respect des droits de l‘enfant.

Lieutenant-colonel
John William

Armée du Salut |  
Ouest de l‘Inde

Sree Latha
Orphelinat du SIDA | 

Bangarupalyam

Commissaire
Suresh Pawar

Armée du Salut

Lieutenant-colonel
Stalin Masilamani
Armée du Salut |  

Inde centrale

Kim & Vumthang Sitlhou
Foyer pour enfants 

Manipur

Lieutenant-colonel
Andrews D. Chrisitian 

Armée du Salut |  
Nord de l‘Inde

Kamalakar Anand
Buthapati

BLESS | Secundarabad

Venez à moi, vous tous qui êtes 
accablés sous le poids d’un lourd far-
deau, et je vous donnerai du repos.
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Merc i  de  pr ier  : 
• pour que Dieu donne de la force et des 

soins aux personnes dans le besoin à Cuba. 
• pour que les Églises puissent apporter 

lumière et espoir aux gens. 
• pour une bonne formation des nombreux 

nouveaux bâtisseurs d‘Églises.

05 06
8 9

Cu ba  |  Impl antat ion  d ‘Égl ises

La situation économique à Cuba reste difficile. Malgré tout, le travail des 

Églises ne cesse de croître et de nombreuses nouvelles communautés voient 

le jour. Souvent, tout commence par des clubs bibliques – un programme 

pour enfants dans la rue, des programmes sportifs ou une aide sociale pour 

les enfants et les jeunes.

Chaque année, de nombreux nouveaux implanteurs d‘Églises sont égale-

ment éduqués et formés afin que les Églises de Cuba continuent de croître 

et que l‘Évangile soit proclamé. Dans ce contexte, les nouvelles Églises ont 

toujours une orientation sociale et globale et prennent en charge les per-

sonnes et leurs besoins dans leur environnement.

Heber & Einara Villar
Projets sportifs | 

La Havane | Cuba

Odin & Evelyn Cárdenas
La Perla | La Havane| Cuba

Vladimir & Oviana 
Valladares

Jésus del Monte |  
La Havane | Cuba

Juan & Ana Iris Sanches 
Bahia Honda | Cuba

Ray & Liana Gonzáles
Vista Alegre | La Havane | Cuba

Yosvany & Anabel 
Padrón

Coordinateur pour 
implantation d’Églises | 

Cuba

Karell & Raquel Lescaille
Mission extérieure | Cuba

Rolando & Milena García
Zaldo | La Havane| Cuba

Luis & Teresa Herrera
Vista Alegre | La Havane | 

Cuba

Sergio & Regina Gomes
Abel Santamaria | 

Havana | Cuba

Que ma prière parvi-
enne jusqu‘à toi !

P S A U M E  8 8 . 3



Por  favor ,  orem : 
• pour que les Églises en Turquie soient une lumière d‘espoir. 
• pour le travail de l‘Église nouvellement créée à Pergame.
• pour la sécurité de tous les frères et sœurs en Turquie et le 

bien-être pour tous ceux qui reçoivent de l‘aide à travers 
eux.

07
08

10 11

Tu rqu ie  |  Trava il  dans  les  Égl ises

L‘Union baptiste turque a été fondée en 2014. EBM INTERNATIONAL y 

soutient actuellement quatre Églises et six collaborateurs. Sous la direction 

d‘Ertan Çevik, de nouveaux collaborateurs reçoivent une formation théolo-

gique dans le cadre d‘un cours en ligne et sont préparés au ministère. En 

outre, il coordonne le travail avec les réfugiés, aussi bien dans le pays que 

dans les régions frontalières syriennes. Les communautés chrétiennes sont 

ainsi un témoignage fort de l‘amour du prochain dans la société.

Ertan & Marlene Çevik 
Pasteur principal | Izmir

Abdullah & Gülseren 
Ergüven
Istanbul

Onur & Marina Kocabay
Pergame

Sahin & Meryem 
Çakmak
Adana

Remerciez Dieu en toute circonstance ! 
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Merc i  de  pr ier  : 
• pour une perspective pleine 

d‘espoir pour les apprentis.
• pour la sagesse et la joie des enseignants 

dans les centres de formation. 
• pour nos missionnaires et leurs 

enfants à Garoua, pour que Dieu 
les guide et les protège.

09 1012 13

Afr ique  |  Format ion  profess ionnelle

Rien qu‘au Cameroun et en République centrafricaine, nous soutenons cinq 

grands centres de formation. Les femmes y reçoivent une formation de cou-

turière et les centres techniques proposent une formation dans les domai-

nes de la mécanique automobile, de la restauration et de la métallurgie. Au 

centre technique de Garoua au Cameroun, nos missionnaires Loïs et Nathan 

Minard soutiennent la formation de jeunes femmes et hommes. Anne Moussa
Directrice Maison 

Dorcas | République 
Centrafricaine

Roland Godom Kotadai
Directeur Centre 

Technique Garoua | 
Cameroun

Cathérine Kolyang
Saare Tabitha | Cameroun

Loïs & Nathan Minard
Centre Technique Garoua | Cameroun

Jean-Claude Aguilko
Galdima | Institut 

Biblique Mokong | 
Cameroun

Lambert Betché
Centre Technique Maroua | Cameroun

Legrand Mondo
Secrétariat EBM Douala | 

Cameroun

Vous êtes la lumière du monde. Que votre lumière brille devant les hommes.
M AT T H I E U  5 . 1 4 + 1 6



Merc i  de  p r i er  : 
• pour la sagesse, l‘empathie et 

la force de tous les médecins.
• pour la santé et le bien-

être de tous les patients.
• pour un personnel soignant 

compétent et motivé.

11 1214 15

Inde  |  Trava il  méd ical

EBM INTERNATIONAL soutient en Inde des hôpitaux, des cliniques ophtal-

mologiques, des centres ophtalmologiques et des camps de refuge pour les 

lépreux. La population pauvre et défavorisée bénéficie ainsi gratuitement 

d‘un traitement médical de qualité. À Gotlam, Bridge of Hope propose 

même un traitement chimio thérapeutique aux enfants atteints de leucémie.

Chaque année, des milliers d‘opérations des yeux sont pratiquées dans les 

cliniques ophtalmologiques et de nombreuses personnes sont guéries de la 

cataracte. Cette intervention change la vie des patients. Elle leur permet de 

continuer à voir le monde avec leurs propres yeux. Cela améliore énormé-

ment leur qualité de vie et les aide à continuer à vivre de manière autono-

me.

Mais nous, nous voulons rester 
entièrement dans la prière et 

le service de la Parole. 
A C T E S  D E S  A P Ô T R E S  6 . 4

Anil & Shanti Benjamin
Centre Médical | Gotlam

William Bhatti
Hôpital Ludhiana 

Ester Anandakshi
Hôpital Bethel | Vuyyuru

Amruth Lal
Hôpital Pithapuram



Merc i  de  pr ier  : 
• pour les habitants d‘Amérique latine, afin qu‘ils 

fassent l‘expérience de l‘amour de Dieu.
• pour que les Églises soient une lumière 

d‘espoir dans leur environnement. 
• pour que Dieu guide les étudiants et 

les enseignants du séminaire d‘Ijuí.

13 1416 17

Amé r ique  l at ine  |  Impl antat ion  d ‘Égl ises

Depuis de nombreuses années, EBM INTERNATIONAL soutient le travail 

d‘implantation d‘Églises en Argentine, en Bolivie et au Brésil. Les Églises 

nouvellement fondées ont toujours une orientation sociale et missionnaire, 

avec pour objectif d‘aider les gens de manière globale et de les mettre en 

contact avec l‘amour de Dieu.

Au Brésil, nous soutenons également le séminaire théologique des baptistes 

à Ijuí. Des hommes et des femmes y sont encouragés dans leur vocation et 

formés pour leur service dans le royaume de Dieu.

Anacleto Quiroga
Redeo Huayllas | Bolivie

Claiton & Marivete Kunz
Séminaire théologique à 

Ijuí | Brésil

Samuel Villca & Family
Yotala + Sucre | Bolivie

Valério & Sandra Kurth
Mission parmi les 

Poméraniens | Brésil

Gabriel & Miriam
Llanquihuen | Esquel | 

Argentine

Pedro & Noemi 
Boretzky

Patagonie | Argentine

Horacio & Patricia
Miquetán | Irigoyen | 

Argentine

Roberto Gil & Family
Miraflores | Argentine

Lito & Haideé Valverde
Epuyen | Argentine

Oscar & Alicia Kunigk
Dos de Mayo | Argentine



Merc i  de  p r i er  : 
• pour la protection et l’aide aux 

réfugiés dans le monde entier.
• que nos communautés partenaires puissent 

prendre en charge les personnes en 
détresse, puissent prendre soin d‘elles.

• pour un soutien financier suffisant afin de pouvoir 
apporter une aide simple en cas de besoin.

Merc i  de  pr ier  : 
• que Dieu protège nos volontaires.
• pour qu‘ils soient une bénédiction et une 

lumière dans leur environnement.
• pour une bonne cohabitation et des rencontres 

précieuses avec les gens sur place.

15
16

18 19

A ide  en  c as  de  catastrophe  dans  le  monde  ent ier SERVE  –  nos  volonta ires

Au cours des dernières années, nous avons pu apporter notre aide dans 

de nombreux cas de catastrophes dans le monde entier. Par l‘intermédiaire 

de nos communautés partenaires, nous avons pu fournir aux personnes sur 

place des aides d‘urgence telles que de la nourriture, des vêtements et des 

articles d‘hygiène, ainsi que des abris et des installations sanitaires. Ainsi, 

l‘aide arrive rapidement et sans complications directement aux personnes 

qui en ont besoin.

Fin 2023, EBM INTERNATIONAL a de nouveau pu envoyer plusieurs volon-

taires dans différents projets – des jeunes gens courageux qui veulent servir 

les autres, découvrir Dieu et grandir dans la foi pendant un an. S‘il vous 

plaît, priez pour eux.

Mon secours vient de l‘Éternel, qui 
a fait les cieux et la terre.

P S A U M E  1 2 1 . 1

Anna
Pithapuram | Inde

Louisa
Ferme Balaka | Malawi

Daniel
Alem | Argentine

Maurice
Lunsar | Sierra Leone

Deborah & Daniel
Ferme Balaka | Malawi

Valerie
Ferme Balaka | Malawi

Josua
Uppada | Inde



Merc i  de  pr ier  : 
• pour un nombre suffisant 

de collaborateurs 
dans les écoles.

• pour la force, la 
patience et l‘amour 
des enseignants.

• pour la vie des enfants, 
qu‘ils aient une bonne 
perspective pour leur 
vie grâce aux écoles.

Merc i  de  pr ier  : 
• pour les élèves de la ferme de Balaka.
• pour la joie, la force et la protection de 

Karin Schwarz et de toute son équipe.
• pour une récolte fructueuse et la 

protection contre les catastrophes.

17 1820 21

Afr ique  |  Éc oles Afr ique  |  Mal awi  |  Développement  des  c ompétences

En Sierra Leone, en Guinée équatoriale et au Cameroun, EBM INTERNA-

TIONAL soutient des milliers de jeunes dans plus de 70 écoles – de l‘école 

maternelle à l‘école secondaire. L‘éducation est le moyen le plus efficace de 

lutter contre la pauvreté et c‘est pourquoi la scolarisation permet en particu-

lier aux enfants des populations les plus pauvres de sortir de la spirale de la 

pauvreté.

Karin Schwarz, notre missionnaire à la ferme Balaka au Malawi, a un regard 

particulier et global sur l‘homme et la nature. Les jeunes y sont formés à 

l‘agriculture et à la médecine naturelle, tout en étant encouragés et con-

fortés dans leur croissance spirituelle et personnelle. L‘étude de la Bible, la 

connaissance des plantes et le développement personnel vont de pair à la 

ferme Balaka.

On lui amena alors des enfants pour qu‘il leur
 

impose les mains et prie. 
M AT T H I E U  1 9 . 1 3

Ambrosio & Margarita 
Nguere

École primaire 
Evinayong | Guinée 

équatoriale

Jinnah J. Kampbell
Coordination des écoles | 

Sierra Leone

José Luis Merino
Écoles | Guinée 

équatoriale

Valentin Kuku Pasioalo
École à Malabo | Guinée 

équatoriale

J‘ai planté, Apollos a 
arrosé, mais c’est Dieu 

qui a fait croître. 
1  C O R I N T H I E N S  3 . 6

Karin Schwarz
Ferme Balaka | Malawi

Équipe de collaborateurs de la ferme 
Balaka (de gauche à droite)
Hope, Eliya, Shadrek, Isaiah



Merc i  de  pr ier  : 
• pour la joie et la force de tous les 

collaborateurs des projets.
• que les enfants et les mères soient 

fortifiés par l’apport de nourriture.
• que la faim et la pauvreté prennent fin 

et que Dieu ait pitié de ses enfants.

19 20
22 23

Inde  |  Lut te  c ontre  l a  fa im

Chaque jour, en Inde, un millier d‘enfants en moyenne meurt de malnutri-

tion et de maladies diarrhéiques ; près d‘un tiers des enfants de moins de 

cinq ans ont un poids insuffisant. Dans plus de 15 villages du district de 

Nellore, des collaborateurs de notre partenaire ALMA distribuent du lait et 

des œufs cuits aux enfants et aux mères afin de leur fournir de précieux nu-

triments. D‘autres partenaires proposent également des projets de ce type.

Partage ton pain avec celui qui a faim, accueille dans ta maison les pauvres et les sans-abri. 
E S A Ï E  5 8 . 7

David & Subhadavid 
Sudhir

Promotion des femmes à 
Kakinada

Grace & Rufus 
Kamalakar

ALMA à Nellore

Samarpana Kumar
JLM à Chhattisgarh & 

Uppada

Tony Yeguri
Projet de développe-
ment social en milieu 

rural à Nellore



Merc i  de  p r i er  : 
• dans la situation politique et sociale tendue au Pérou, 

pour la paix et la protection de Dieu pour les Églises.
• pour que Dieu parle et agisse parmi les Ketchuas.
• pour Adrián Campero et tous les 

collaborateurs, pour la bénédiction et la 
force de Dieu pour eux et leurs familles.

21 2224 25

Amé rique  l at ine  |  Pérou  |  Développement  c ommunauta ire

Il y a plus de 40 ans, Adrián Campero a commencé tout seul son ministère 

de missionnaire parmi les Ketchuas au Pérou. Depuis, plus de 60 Églises 

ont été fondées et une grande équipe de pasteurs a été formée dans son 

propre séminaire biblique ketchua. L‘Évangile est maintenant proclamé en 

ketchua dans toute la région et la vision est d‘implanter 30 autres Églises 

dans les années à venir. Adrián Campero
Coordination et 

Séminaire biblique en 
ketchua | Pérou

Patricia Canessa 
Lescano

Secrétariat et finances | 
Pérou

Alfredo & Elizabeth 
Franco

Curahuasi | Pérou

Hugo & Carlota 
Mondoñedo
Jimbe | Pérou

Modesto & Lourdes 
Puñal

Yanaoca | Pérou

Eux tous, d’un commun accord, se retrouvaien
t 

souvent pour prier. 
A C T E S  D E S  A P Ô T R E S  1 . 1 4



Merc i  de  p r i er  : 
• pour l‘ouverture d‘esprit de la population pour 

soutenir ce projet.
• pour tous les participants à Sahel Vert, 

afin qu‘ils soient, par leur engagement, un 
témoignage et une lumière dans la société.

• pour que, grâce à Sahel Vert, des personnes 
rencontrent Dieu et fassent l‘expérience de son 
amour.

Merc i  de  pr ier  : 
• pour que l‘amour de Dieu 

atteigne et transforme les cœurs 
des enfants et des familles.

• pour de bons collaborateurs et de 
la force pour l‘équipe de direction.

• pour que le centre social puisse être 
un lieu sûr de paix et de guérison.

23
24

26 27

Afr ique  |  Cameroun  |  Changement  cl imat ique Afr ique  |  Mozambique  |  Centre  s o c ial

La dévastation du Sahara ne cesse de progresser. De plus en plus, cela 

devient également problématique pour le nord du Cameroun. C‘est pour-

quoi EBM INTERNATIONAL soutient le projet Sahel Vert. Désormais sur 

neuf sites, une barrière naturelle est créée par un travail de reboisement. En 

2022, plus de 30.000 nouveaux arbres ont été plantés. De plus, des person-

nes sont formées dans le domaine de l‘agriculture et sensibilisées au chan-

gement climatique.

Dans le sud du Mozambique, notre missionnaire espagnole Sara Marcos tra-

vaille avec son équipe au centre social de Macia. Plus de 50 filles et garçons, 

notamment handicapés, y bénéficient d‘un suivi intensif. Une centaine d‘au-

tres enfants et leurs familles sont visités régulièrement et reçoivent de l‘aide 

à l‘école, de la nourriture, un accompagnement spirituel et des prières.

Accorde une oreille attentive 
à ma supplique !

P S A U M E  8 8 . 3

Sara Marcos Velert
Centre social à Macia | 

Mozambique 

Jonathan Woulkam
Projet de Sahel Vert | 

Cameroun

Sérgio Feliciano 
Mundlhovo

Centre social à Macia | 
Mozambique 



Merc i  de  p r i er  : 
• pour tous les apprentis, qu‘ils 

aient du plaisir à apprendre.
• pour que toutes les couturières aient un 

bon départ dans la vie professionnelle.
• pour la force et la motivation des 

formateurs et des enseignants.

Merc i  de  pr ier  : 
• pour tous les enseignants dans les écoles, 

qu‘ils aient de l‘énergie et de la joie.
• que les élèves fassent de bonnes 

expériences en matière de soutien scolaire.
• pour que les élèves du préscolaire se 

sentent en sécurité dans leurs classes.

25 2628 29

EBM INTERNATIONAL soutient 12 écoles de couture en Inde, dans les-

quelles des centaines de jeunes femmes sont formées chaque année au 

métier de couturière. Afin de leur permettre d‘accéder à l‘autonomie après 

leur formation, elles reçoivent leur propre machine à coudre. De plus, des 

jeunes femmes et hommes issus de couches sociales défavorisées reçoivent 

des cours dans les centres de formation professionnelle afin d‘acquérir des 

compétences générales (orthographe, connaissances informatiques, etc.) et 

d‘entrer ainsi plus facilement dans la vie professionnelle.

La possibilité de bénéficier d‘une éducation scolaire adaptée à leur âge per-

met aux enfants d‘échapper au cycle de la pauvreté et de pouvoir organiser 

leur vie en toute confiance. Dans les écoles maternelles de notre partenaire 

BLESS, les enfants issus de familles tribales reçoivent un enseignement, car 

les deux parents doivent travailler pour subvenir aux besoins de leur famille. 

Dans les centres de soutien scolaire de Tony Yeguri, les enfants bénéficient 

d‘un précieux soutien individuel pour apprendre, ce que personne ne pour-

rait leur offrir à la maison.

Inde  |  Format ion  profess ionnelle Inde  |  Éc oles

Anil & Shanti Benjamin
Centre médical à Gotlam

Fam. Pravin Pathre
Église baptiste de l‘Em-

manuel
Église de Mumbai

Samarpana Kumar
JLM à Uppada

Vasantha Rao &  
Samuel Sagar

CREAM à Tallarevu

Tony Yeguri
Développement social 

rural | Projet de dévelop-
pement à Nellore.

Kamalakar Anand 
Buthapati

BLESS à Secunderabad

Je remercie mon Dieu chaque fois que je pense
 à 

toi dans la prière. 
P H I L É M O N  4



Merc i  de  p r i er  : 
• pour beaucoup de nouveaux collaborateurs dans 

les nouvelles Églises.
• pour que les Églises puissent proclamer la parole 

de Dieu et partager son amour.
• pour la sagesse des pasteurs et la protection de 

leurs familles.

Merc i  de  pr ier  : 
• pour le réconfort et la guérison des enfants 

dans les projets et le foyer pour enfants.
• pour suffisamment de parents dans les groupes 

familiaux du foyer pour enfants d‘Alem.
• pour que les familles fassent l‘expérience 

de l‘amour et de la proximité de Dieu 
dans toutes les situations de la vie.
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Cu ba  |  Développement  c ommunauta ire Amér ique  l at ine  |  Trava il  avec  les  enfants

De nombreuses nouvelles Églises voient le jour chaque année dans la partie 

orientale de Cuba et sur l‘île de la Jeunesse, située au sud. Pour cela, il exis-

te une formation continue et une formation spécifique afin de préparer les 

nouveaux bâtisseurs d‘Églises et de les fortifier dans la foi.

En Amérique latine, de nombreux enfants grandissent dans un environne-

ment incertain ou sont même livrés à eux-mêmes. Dans nos projets présco-

laires (PEPE) et d‘accueil de jour (MANNA), EBM INTERNATIONAL permet à 

ces enfants de bénéficier d‘un lieu sûr, d‘un accompagnement et d‘une aide 

pour leur scolarité. De plus, le foyer d‘enfants d‘Alem accueille des enfants 

issus de milieux difficiles afin de leur offrir un nouveau foyer au sein de peti-

ts groupes familiaux.

Ernesto & Sandra 
Leyva-Cabrera

Île de la Jeunesse | Cuba

Ide & Osiris Giménez
Las Tunas | Cuba Est

Marcos & Alicia Rivero
Formation pour 

Implantation d‘Églises | 
Cuba Est

Rafael & Yoandris 
Morgadov

Camaguey | Cuba Est

Laissez les enfants venir à moi. Ne les 
retenez pas ! Car le royaume des cieux 

est à eux. 
M AT T H I E U  1 9 . 1 4

Alicia & Samuel Veloná
Foyer pour enfants à 

Alem | Argentine

Eluid Mamani
Cobija + Pando | Bolivie

Jaime & Elisabeth 
Choque

Projets PEPE en Bolivie

Sonia H. Reinke & 
Famille

Projets PEPE au Brésil



S ‘ i l  vous  pl a ît,  pr iez  : 
• que ces établissements puissent réellement 

aider les personnes dans le besoin 
et leur apporter un nouvel espoir. 

• pour Sarah Bosniakowski, que Dieu la 
bénisse et la protège, elle et sa famille.

• pour que tous les patients et patientes 
fassent l‘expérience de l‘amour 
de Dieu et de sa guérison.
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Afr ique  |  Trava il  méd ical

Au Cameroun, en Sierra Leone et au Malawi, EBM INTERNATIONAL sou-

tient des établissements médicaux et des cliniques. Ainsi, les groupes de 

population défavorisés en particulier ont accès aux soins médicaux, aux 

médicaments et aux opérations qui sauvent des vies.

Notre missionnaire Sarah Bosniakowski soutient depuis 2017 l‘équipe de 

l‘hôpital de l‘Espoir à Garoua, dans le nord du Cameroun. L‘hôpital est l‘un 

des sept établissements médicaux de la région, avec des spécialités dif-

férentes.

Lorsque Jésus a vu toutes ces personnes, 
il a été saisi d‘une profonde compassion et 

il a guéri les malades. 
M AT T H I E U  1 4 . 1 4

Isaac Betché
Travail médical à 

Mokong | Cameroun

Sarah Bosniakowski & 
Elie Wouleo Kazla
Travail médical à 

Garoua | Cameroun

Tinkhani Lungu & 
Tamika 

Directeur de la clinique 
Senga Bay | Malawi

Vandy Kamu
Clinique ophtalmolo-

gique de Lunsar | Sierra 
Leone



Merc i  de  pr ier  : 
• pour les familles, afin que les problèmes 

sociaux dont elles souffrent soient atténués.
• pour beaucoup d‘amour, de patience et 

de sagesse pour les collaborateurs.
• pour que les familles puissent faire 

l‘expérience de l‘amour et de la proximité 
de Dieu dans les centres sociaux.
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Amé r ique  l at ine  |  C entres  s o c iaux

L‘aide aux enfants vulnérables en Amérique latine a été, dès le début, un 

aspect central du travail d‘EBM INTERNATIONAL. Les enfants et les jeunes 

en détresse trouvent un nouveau foyer dans les nombreux centres sociaux 

et ne doivent pas craindre la vie dans la rue, souvent marquée par la crimi-

nalité liée à la drogue et la violence.

Dans les centres sociaux, ils sont pris en charge avec amour, reçoivent de la 

nourriture, de l‘aide pour leurs études et un soutien pour toute la famille. 

Ils font l‘expérience pratique de l‘amour de Dieu. Le projet CAIS au Brésil 

s‘est également spécialisé dans l‘encouragement et l‘accompagnement des 

enfants malentendants et de leurs familles.

Celui qui accueille un tel enfant en mon 
nom, c‘est moi qu‘il accueille. 

M AT T H I E U  1 8 . 5

Edith & Manfredo 
Landenberger

Centre social de Cotia | 
Brésil

Miriam Pizzi
Centre social à 

Mendoza | Argentine

Gilson & Claudice  
da Silva

Centre social à Diadema | 
Brésil

Silvia & Marcelo da 
Costa

Projet CAIS à Ijuí | Brésil

Leandro & Leila Correa
Centre social à Ijuí | Brésil

Simone & Luis Henrique 
Almeida

Centre social à Diadema | 
Brésil

Martin & Nancy Lujan
Centre social de 

Mendoza | Argentine



Merc i  de  pr ier  : 
• pour Michael Kißkalt et nos quatre représentants 

régionaux, afin qu‘ils prennent de sages 
décisions et qu‘ils expérimentent chaque jour 
la direction et la protection de Dieu.

• pour l‘équipe d‘Elstal, pour une collaboration 
collégiale bienfaisante et la joie dans le travail.

• pour Emma Mabidilala et tous les membres du 
comité, qu‘ils s‘engagent avec joie et créativité 
et qu‘ils reçoivent la bénédiction de Dieu.
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Équ ipe C omité  e xécut if

Carlos Waldow
Représentant régional 
pour l’Amérique latine

Claiton Kunz
Brésil

Lars Müller
Relations publiques

Stefanie Fischer-
Desamours
Allemagne

Judson Pothuraju
Représentant régional 

pour l’Inde

Emma Mabidilala
Afrique du Sud

Présidente

Susanne Geyermann
Assistante

Fletcher Kaiya
Représentant régional 
pour l‘Afrique australe

Elizabeth Mvula
Malawi

Magloire Kadjio
Représentant régional 

pour l‘Afrique centrale et 
la Sierra Leone

Hürrem Carolin Keskin
Turquie

Julia-Kathrin Raddek
Relations publiques

Susanne Schutz
Assistante

Gabi Neubauer
Comptabilité

Michael Fischbeck
Chef d‘équipe Promotion 

et collecte de fonds

Marc Derœux
France

Kathy Behrens
Services volontaires

Grenna Kaiya
Chef d‘équipe projets et 

programmes

Lise Kyllingstad
Norvège

Vice-présidente

Michael Kißkalt
Secrétaire général

Cesar Sotomayor
Autriche

Kerstin van Leeuwen
Responsable des 

finances

Je t‘instruirai, je t’indiquerai le chemin que tu devras emprunter ; je serai un conseiller, mes yeux veilleront sur toi.
P S A U M E  3 2 . 8
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EBM INTERNATIONAL K.d.ö.R.
Gottfried-Wilhelm-Lehmann-Str. 4
14641 Wustermark (OT Elstal) | Allemagne
Téléphone :  +49 (0) 3 32 34 74-441
Télécopieur :  +49 (0) 3 32 34 74-448
info@ebm-international.org
www.ebm-international.org

Compte pour les dons :
EBM INTERNATIONAL
Spar- und Kreditbank 
Bad Homburg | Allemagne
IBAN: DE69 5009 2100 0000 0468 68
BIC: GENODE51BH2
www.ebm-international.org/spenden


